






Don Quijote de la Mancha VY_12_INOVACE_02-23



	Ročník:
	8.

	Vzdělávací oblast: 
	Jazyk a jazyková komunikace

	Vzdělávací obor:
	Český jazyk a literatura

	Tematický okruh:
	Literatura období renesance

	Téma:
	M. Cervantes, Don Quijote de la Mancha 

	Jméno autora:
	Gondkovská Libuše

	Vytvořeno dne:
	7. 2. 2012

	[bookmark: _GoBack]Metodický popis,
(anotace):
	Text je určen pro žáky 8. třídy k seznámení s literární tvorbou ve Španělsku. V úryvku se žáci seznámí s ukázkou, ve které rytíř bojuje s větrnými mlýny.








[image: ]
Don Quijote
KAPITOLA VIII
0 úspěchu dona Quijota v hrozném a neslýchaném dobrodružství s větrnými mlýny a o jiných příhodách, hodných blahé paměti.
Vtom spatřili třicet nebo čtyřicet větrných mlýnů, které jsou na té rovině, a don Quijote, uviděv je, řekl svému zbrojnoši: „Příteli Sancho Panzo, tamto se ukazuje třicet nebo ještě o trochu více ohromných obrů, s nimiž míním zápasit a všechny je pobít, a jejich kořistí počne naše bohatství. A bude to spravedlivý boj a velká zásluha před Bohem odstranit takové býlí s tváře země." „Jací obři?" řekl Sancho Panza. „Tamhle je vidíš," odvětil jeho pán; „ti s těmi dlouhými rameny, někteří je mívají skoro na dvě mile." „Jen se podívejte, Milosti," odpověděl Sancho, „vždyť to nejsou obři, ale větrné mlýny, a to, co se podobá ramenům, jsou křídla, která točí mlýnským kamenem, věje-li vítr." „Je vidět," nato don Quijote, „že se nevyznáš v dobrodružstvích: obři to jsou, a bojíš-li se, kliď se odsud a modli se, zatímco já podstoupím divý a nerovný boj." S těmi slovy bodl Rocinanta, nedbaje na volání zbrojnoše Sancha, že útočí opravdu na mlýny, a ne na obry. Tak dobře se vžil do toho, že běží na obry, že ani hlas Sanchův neslyšel, ani se na ně řádně nepodíval, ačkoliv byl blízko; ale ujížděl volaje hlasitě: „Neutíkejte, zbabělá a bídná stvoření, útočí na vás jediný rytíř." Tu se zvedl lehký větřík a velká křídla se počala točit, k čemuž don Quijote křičel: „A kdybyste hýbali více rameny než obr Briareus, zaplatíte mi to." Odporoučeje se přitom z celého srdce své paní Dulcinei s prosbou, aby mu pomohla v takové úzkosti, přikryt štítem, s kopím zapřeným, pohnal Rocinanta do plného trysku a vrazil kopím do křídla nejbližšího mlýnu; vítr zatočil křídlem tak, že rozbilo kopí na kusy a zvedlo s sebou koně i rytíře, který se zle zveden skutálel po poli.
Sancho Panza přiběhl na pomoc tak rychle, jak jen osel stačil, a když přijel, zhlédl, že se Rocinanta natáhl s jeho pánem tak prudce, že se rytíř nemůže hýbat. „Pomoc Pánbůh," řekl Sancho, „copak jsem neřekl Vaší Milosti, abyste se podíval, co děláte, že to jsou jen větrné mlýny a že to nepozná jen ten, kdo má sám v hlavě nějaké?" „Mlč, příteli Sancho," odpověděl don Quijote, „válečné štěstí víc než co jiného se mění stále; tím spíše, že si myslím, a bude to pravda, že ten čaroděj Frestón, který mě připravil o knihovnu a knihy, proměnil obry v mlýny, aby mě zbavil slávy z vítězství; tak mne nenávidí. Ale nakonec málo zmohou jeho zlé pletichy proti zdatnosti mého meče." „Ať Bůh udělá, co může," odpověděl Sancho Panza, pomohl mu vstát a vysadil ho znovu na Rocinanta, napolo zchromlého; a mluvíce o příhodě, dali se dále cestou k Puerto Lápice, protože tam se musí naskytnout, jak říkal don Quijote, mnoho různých dobrodružství, neboť je to místo velmi navštěvované; ale tuze ho mrzelo, že nemá kopí, a stěžoval si svému zbrojnoši: „Vzpomínám si, že jsem četl, jak španělský rytíř jménem Jakub Perez z Vargas, zlomiv v bitvě meč, ulomil z dubu těžkou větev nebo kmen a vykonal s ním toho dne takové kousky a pobil tolik Maurů, že mu zůstalo jméno Kostimlat a od toho dne on i jeho potomci nazývali se páni Kostimlatové z Vargas. Říkám ti to proto, že chci z prvního dubu nebo buku, který najdu, ulomit podobný dobrý kyj jako ten, na který myslím; a chci s ním vykonat takové skutky, aby ses pokládal za šťastného, že ti je dopřáno vidět a být svědkem věcí skoro, neuvěřitelných." „Bohu poručeno," řekl Sancho, „věřím tomu tak, jak Vaše Milost říká; ale narovnejte se trochu, jste jakoby na křivo, bude to asi zchromení od pádu." „To je pravda," odpověděl don Quijote, „a nenaříkám-li si na bolest, je to jen proto, že si potulní rytíři nesmějí stěžovat na rány, i když jim z nich střeva lezou." „Je-li tomu tak, musím mlčet," odvětil Sancho, „ale ví Bůh, že by mě těšilo, kdyby si Vaše Milost stěžovala, až ji bude něco bolet. 0 sobě vám mohu říci, že si budu naříkat na tu nejmenší bolest, ledaže by se rozumělo, že si zbrojnoši potulných rytířů nesmějí také stěžovat." Don Quijote se musil zasmát zbrojnošově prostotě a řekl mu, že si může zcela klidně postěžovat, kdy a jak chce, volky nebo nevolky, protože v řádu rytířském dosud nečetl nic opačného. Sancho mu řekl, aby si všiml, že je čas k jídlu. Načež jeho pán, že sám nepotřebuje, on aby pojedl, jakmile se mu zachce. Po tom povolení se Sancho uvelebil, jak nejlépe mohl, na svém zvířeti, vyndal z tlumoku, co tam byl uložil, věnoval notnou chvíli za zády svého pána jídlu a občas si přihýbal z měchu s takovou chutí, že by mu mohl závidět nejbujnější hostinský z Málagy. A zatímco si tak popřával, nevzpomínal na žádný ze slibů svého pána a jízda za sebe-nebezpečnějšími dobrodružstvími zdála se mu ne námahou, ale pohodlným odpočinkem.
Tu noc strávili nakonec pod skupinou stromů a z jednoho ulomil don Quijote suchou větev, která mu téměř mohla být za kopí, a narazil na ni bodec, sňatý s kopí zlomeného; po celou noc nespal a myslel na svou paní Dulcineu, aby napodobil knihy, které četl, v nichž rytíři trávili beze spánku dlouhé noci na loukách a v pustinách, vzpomínajíce na své dámy. Ne tak Sancho Panza, jenž, žaludek plný, a věru ne čekankové vody, prospal celou noc, a kdyby na něj jeho pán nezavolal, neprobudily by ho ani sluneční paprsky, bijící mu do obličeje, ani ptačí zpěv, slavíci četně a vesele příchod nového dne. Vstal, zkusil měch, a protože jej našel hubenější než den předtím, byl zarmoucen, neboť se mu zdálo, že tak hned nebudou moci tomu nedostatku odpomoci. Don Quijote odmítl snídani, neboť, jak se říká, rozhodl se být živ rozkošnými vzpomínkami. Vrátili se opět na cestu k Puerto Lápice a okolo tří hodin odpoledne byli na dohled. „Tam," pravil přitom don Quijote, „budeme se moci ponořit až po krk do toho, co se zve dobrodružství. Ale pamatuj, že i když mě uvidíš v těch nejhroznějších nebezpečích, nesmíš sáhnouti po meči na moji obranu, ledaže poznáš v nepřátelích neurozenou chátru, proti které mi pomoci můžeš; ale budou-li to rytíři, žádným způsobem ti zákony rytířské nedovolují a nepřipouštějí, abys mne bránil, dokud nejsi sám pasován na rytíře." „Zajisté, pane," odpověděl Sancho, „Vaší Milosti bude v tom poslušně uposlechnuto, a zvlášť že jsem sám sebou mírumilovný a nepletu se rád do rvaček a sporů; to se ví, že kdybych měl bránit svoji vlastní osobu, nedám moc na tyhle zákony, protože Bůh i lidé dovolují, aby se napadený bránil." „Vždyť neříkám," nato don Quijote; „jen co se týče mne a mé obrany proti rytířům, musíš přemáhat svou přirozenou divokost." „Slibuji, že to udělám," odvětil Sancho, „a ten zákaz budu zachovávat tak věrně jako den Páně."


















Doplň k postavám vhodné vlastnosti, očísluj je. 1[image: ]
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Sancho Panza
Don Quijote
přízemní
bránil by jen sám sebe
praktický
chutná mu víno
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snílek
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rád se dobře nají
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Vysvětli význam rčení „bojovat s větrnými mlýny“,

________________________________________________________________________________


Jak rozumíš výrazu „odstranit takové býlí z tváře země“?

________________________________________________________________________________
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